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I. 3mbLYbgdaL gobbogznlb bLogsebns Jommymo 3mmabg-
dnyfmo FgMab, Mogabs s Babob mygLbozyMm-badsebhozngmo Oy-
©0b gobdodnmmodgdgmn goghmmob dmdngds, 39Mdme: bodng)
™9qLbgdnb goodzzgmo bLadsbhoznmo gMmgymadab BYbjgom-
60M900ob godmadnbomg, bosbsmndm mggbozym-bydsbhozy-
M0 0oL d3gobHMemym bydsbdninxm dndommymgdsms boma-
00bBghYy39mm B3659dM3Mx00L aE)6s (Lagnmbab sbdom).

IL Lodbs DM MygbngxM-bgdsbHnldyMmo dxwab badngg 3m-
mnbydsb@nzggmo gMmmggmno 0gdbgds 08335M0 BabagmodMngn
LobMBNBNZy, LoESE Fomn Fosdzzgmn LYOLHsbENyMo Lydm-
9moggmo ,69ba“ Lodn Togabhmasmyma LYOLAHOENYM-bYBSB-
H039Mma’ dndoMmmymgonm BoMIMABEYO.:

1. ,096900m0 Bgba“ (bhngdngodon; ggbghnidnMm-898330MY-
monmo, B6gMOMN30, Man3nmon..) ©o ,336MmbBBEIOMMOnmn
BaLo" (6MdobgdmMYds, 39630MEIMYOY, oEY39HNM0Y, ©Y3-
Moho [< moo. ,0s03960mgds“]; 3o6B69Lads, Bgb-Azgymads,
0om-690L0, B69-69L0; F9Mboymaxn, 9M3MLMOY... 0xMy, IMEg-
M9; goLodMogmmm, boMmam; LodmoyMon, Loxsbymoa, gobodmggmm,
bgmazsbo...)

2. ,,b0306330mMm Bgbom EoE3aNbx0gMN, a63LYONMO MM
©s 9gomo (Jomon.: Layddy, LoomBNb, baomn, 35b3sdo...
oMy, sb3oMadn, ImgEobo - LogzeMzndm, Lamodsdm, Losmy-
om...)

3..,63000b doMMydOYMLE, 33MM3600, Lomsbsom GagbMogom
©03(339-8306bmME309mMY0s (Jomm.: Bgbogmo, Babobsgdm, Mogns-
650, 59MmM3650, s9MoMbO...).

700003M9L LYOLHOENYM-bYBSBbHN3YM T0dsMOYMYdIMO-
396 00mM0oEbmMoOs Losbsodm dywnb ,,dmMbdM3Mg“ 63nbos BY6-
J3039M-bydsbhozgma dndomMmymgdgda:

¢+ oMmmab gogdhmmo - ,Mobndy, 300039 MM, ,30M3399M
oMmmb, bbb, EMmdwg” [bYdm390900n: ,59M0, s9MMOY"; ,M0gn*;

1 o0, substantia (- sub ,J398“ + stand ,amds") ,0MLO; EIEMLA, bo-
®1d39mo; Mamos“ = bagyzab bLYOLAHI6ENYME LYTsbHNZS — ,Logbnby
0y 9mzmgbolb sMLmMoOMagn FobosMbn, dmbs603bAL 3MB3MYDHIM™O
3960830MM09dgm0 3dMbogemo iy6J3ngMa bydobhngs”
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,Ba0b0%; ,.sbans“], BM., JoMon.: 596M, 59Mg(0) [39mb.], 9Ms3, 596M-
500M000, $9MagdodmdmY, $9M b3, $3M 30093, 590 bsbo,
03359Mo@, 09359M (...

¢ 0106000093MYMMO0b GQoghmmMmoa - ,MogMogmdnmn, Im-
BoE3mgmonmo Jdgmgds, 3obamogqds; gobobomgods, dgomg-
05-89600908" [bgdm3g0g00: ,59M, s9M0, 59MMOL"; ,M0gn, Mg-
Mmogs*; ,Bgbn“; ,BabMogn*; ,063M030"], M., JoMor.: gMmals);
$9M00, 39M-39M00), 5360M0O, 59M3OMOY, 9MIPMMOY; d959M9-
00, ©o39M909; MNgn, MNg-Mngna, IMM0azgmaos, 3aMngnds, oMn-
3909, Aodmmngdo...

¢+ 65000 90MNYOYMOE EIE3I-3MbMYMYd0b RoJhmMn -
,0000-byM30M0bL gobbmMmEngmgds — 3sLybob3ggdMmMbdNMs ©O
30000mambogMyamn  dmmAomgdoo [bgdmzggegon: ,59M-sML,
»596000090M% ,59M00" ,590mdo0”, ,590m3690000% ,59M-Anbg-
000", ,0359M900m" ,3059Mg000% ,dmggMmgdom”; ,M0gnsbo*;
,090-0Mb, BgbngMo, Babobogom”; ,,LomMBAYbME”; ,300yMmBomM*
,0033854Mmaxznmg0s” (JoMmon.: gM-oMb, 39M0m, s9Mm3b650, F9Mo-
LogdM, 8959Mx000), OEIMIONM), O5IMIOYMN, PSTEgMN, IO-
$9M909m0, obogxgMmydmo; dM. gomymanmn 3mbmibsinob:
oMy F9M-0ML, P39Mmo, $93M370M0; 3M0gms, 3M0amos, 3Mngado-
M0gmos; sMm3Bgbngmn, n67LMOS; YYyMsMgdMm...)

L. 990mm BoaMdmeagbnmn mgqboznm-bgdsbhoggmo o3-
©0b 35g0bHMemyM F0doMmymg090dn BoMmdmAgbomn iybgan-
7M-bgdobH03nMn IMbs39I0ELH, 0830M3® 3M0bEYds LyOLHS6-
30oyma bygdmgMmggman ,69Lab” Jomaomo iybjEnxM-bgdsbhngy-
Mo bobdnmy.

MB63960Ls o 3M©ObAL gogMmnobgdab 3MobEn3nL dmdsMm-
39000, bLoMBAYOME gobnbLIdM3MY0OS LBEEb3xdM JoMygbmod-
M030 9MAg3060 LvbomMOdM JoMmmymo mgqjbogyma ,HMo3mg-
Hobo™

e 39M0,Mm030,0690L 0, Logdg, bobg, 3b3s3LN; B0dydA"

e M0g0 69 0L o0, gobbgbgdy; 59 M 0, B69, A3gnmMgdy; IMbo-
Bogng; 36 3 M 030, Bymos”

e B3bo 69000, M 0 g 0, A393mMg0y, B63; LEE3LYdL"
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dM.: Mged3ngmn 30Mnsbhgodn: ,59M-3Mb" - sMnd-3omb-
mob mobms3do s ,69b-3MbL - 3NJnb MMbmszdn (Bsmg 22,
17), 30Mdm@ - dsmo JMmabhnobymo MEYmAgdmmdomo (3o-
6mbgdmmoOnmn) bydLbHsbENYM-bYBsbHN3xMao dmbnznMgds,
dmM. sbY39: BognbHMmemymo BndoMMYMYdxd0m oEbogdYmMN
6006 BgMoaobyymn MEymnb3ngMm-306mMbBAgdmmobnma bo-
¥yd3myoon:

e MMab gogbhmmo: ,ym3900m00m300 Fodo ohL o Fodo
Aobb bogdnbo 3obs Jn9dg”

(933b0sbhg 3, 1) ©s bba.

e 013630033MYmMMOnb GBojdHmMo: ,MmIgmn-030 gMMN39
3969y96s domaeb

30h39000 A5 39hbs” (b3gdg 15,38); .o dgmhg 39hbs godmyg-
3bs@s 0mbYO ddsms MZLMS. O gobgbos BoMaMb Bamgbogn
0mbgonbo” (bagdg 7, 13) s Lbs.

e B63bob FoMMYOYMIE EI(333-0LMYMYO0b RoJhHMmMa:
2030 0MBoxqbn 99660 04006,

MMIgan0 3MS F9M-3Mb 3o030Ls d0bs bogdg” (Bs0.9 12, 2).
»3000230 39h-0hb @sdmMmAnmagdse oMy bmenm MabbzobomzL,
0M399© gMb900bsMZLES 3L (MmBsgmms dndsmm 13, 5) ©
bbs.;

dgmMmg dbmng, doM.: bodnzg mgdbogyMo gMmgymnom Im-
60367m0 bagyaabbdm bgdmgMmmgymadoa: o) ,M030, Bgbo, ESB9-
LYOYMN; 8ob3M3YMN; dobANBYdYMN*; 0),ds9an0, LoMBAYOMY-
05 8) LalMmB3690s, LaMBEIYOMMAS, STdFIMYOMMAS; BoEN*,
©) ,b390M0*; ,s59M70s, B0bEMOS, dogmbgos, (s)dmmAnmyg-
04" 0M.: 3. EFFIMMBO, EBFIMMbO ,s059M0, sTFIMYd]-
oo; dmMAnmo” s bbg.

mobhgMmobhymo:

309 sdy, 0. (1973). d3gmao Jommyman 960b anggbogmba (Bsbsangdn), Mmodo-
oobo: ,300m33gdmmos 393609Mgds".

0000y, (2015). 60dMNL, Y39ms sMmLYOYMN MgEsgdinnbs ©s Bhbbab do-
bgoznm 3edmbozgdsm dmMaddoms s bmmaomgdn ogMmm gEon-
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096508300, 0. (1986). JoMomgmn mabmozab bodxgmbas-ggdbozmba,
5. 3960dob Mgodnnm, mdnaabo: ,m00mabob 36039MLobgHoL go-
0maEgdmmo”
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Jgam. (1950-1964). JoMmorgann 960bL gobdsmbgdnmn egdbazmba, 3Mma.
oMb, Aogdmoogzab baghom Mgsdanom, Bd. I-VII, mdomoabo: ,300m-
0390mmos 3933609M9ds"

ommbhn, 8. (2017). MB87600Ls s 3MEBL gogMmnsbgdal 3MnBEn3abom-
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Aon6sd30an, 6. (1961). JoMmymo mgdbozmbo, san. mEmBAHL MYad-
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I. The aim of the paper is to search for the conditioning factor
of the lexical-semantic nest of the Georgian polysemic words: jeri
in the meaning “a row, time for something or someone; a rule”, rigi
in the meaning of “a rule, time for something or someone; a mo-
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rality” and tsesi “a rule, a statute; a row, a morality”. Based on the
functioning of the crossing semantic units of all the three lexemes
to determine the religious preconditions for certain magistral di-
rections within the processes (as forwarding the question).

II. By means of all the three polysemantic units under analysis,
partial synonymy is created, in which the substantive-semantical
unit “rule” will be represented in three magistral substantive-se-
mantical directions:

1. “Natural rule” (natural events, moral, logical and other fac-
tors...) and “canonical rule” (order, decision, decree, moral rules,
traditions, also many other juridical or traditional rules... lease, re-
ward, salary, tenant...);

2. “Time and place which are determined by special rules”
(breakfast, dinner, supper, other times of having meals... special
territory designed for sports events, for physical exercises, playing,
such as area, arena, square...);

3. “Obeying the rule, proper implementation of this rule”
(in tsesierad “properly”, rigianad “sequentially”, jerovnad, jerarsi
“properly”..).

Pure functional-semantic directions, which “border” with the
nest of analysis, can be guessed out of the main substantial-se-
mantic directions:

¢ Time factor - “time for something or someone”; “at some
time, until a certain time” [semantic fields: “time for something”,
“until this time”, “yet this time”, “for this time"...], cf.: jer, jerats, jer-
jerobit, jer isev, jer Ridev, amjerad, imjerad...

¢ Consistency factor - in sequence, regularly, alternating
activities, distributing [semo-fields: “first this time and then that
(time)”, “row, in turns”, “rule, properly”], cf.: jer, jeri(a), jerit, jer-
jerit, jeroba, jeradoba, jereuloba; shejereba, dajereba; rigi, rig-rigit,
morigeoba, garigeba, darigeba, chamorigeba...

¢ The factor of protecting and properly implementing the
rule - fulfilling one’s own wishes with responsibility and reasonable
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obedience [semantic fields: “as a rule”, “it is time to..”, “it should

” ou ”ou ” ou

be done”, “as needed”, “surely”, “appropriately, properly”, “sequen-
tially”, “believably” (jer-ars, jerisaebr, jerovnad, jerovnebit, dajer-
ebit, dajerebuli, damjeri, damjerebeli, dasajereblad, jer-chinebit,
shejerebit, gajereba...), “according to the rule”; and so on); also -
“as a rule” (tses-ars), “properly”, “as usual”, do as it must be, as it is
a rule (tsesierad, tsesisaebr); -“reliably”, “with belief”, “well-done”,
“properly done”, “satisfactorily” (sartsmunod, kmayofa, damakma-
kofileblad)), cf. of negative connotation: “it is not proper” (ara jer-
ars), “not to be done now”, “not appropriate now” (ujeroa), “it is
wrong” (urigoa), “out of rule” (aratsesieri, utseso), “careless” (uku-
radghebo)...

lll. Resulting from the functional-semantical data which is
shown in the magistral directions of the lexical-semantical nest
represented above, it becomes evident that the substantive-se-
mantic unit “rule” stands out among other units with a high func-
tional-semantical frequency.

Considering the principle of unification of faith and know-
ledge, it is possible to define an extraordinary Georgian choice of
the Georgian lexical “triplet™

e jeri “row, rule, deal, face, similar, cause”;

e rigi “row, in a row; regulation; rule, turn, habit, participant,
line”;

o tsesi “statute law; row, habit, morality, similarity”.

Comp.: editor variations of semantic units - “it is necessary”
(< jer-ars) — which are given in the old Georgian manuscripts known
as Jruch-Parkhali’s Evangely and of semantic units - “it is a rule”
(< tses-ars) of the Adishi Evangely (Matthew 22:17), namely, their
Christian legislative, substantive-semantic motivation. Also comp.:
Christian-legislative fundamentals of the sacred text revealed in
principal directions:

e Time factor: “There is an appointed time for everything,
and a time for every affair under the heavens” (Ecclesiastes 3:1)

and so on;
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e Consistency factor: “But Paul thought it best not to take
him, because he had deserted them in Pamphylia and had not
accompanied them in the work” (Acts 15:38); “And at the sec-
ond time Joseph was made known to his brethren; and Joseph’s
kindred was made known unto Pharaoh” (Acts 7:13) and so on;

o The factor of proper implementation and fulfilment of the
rule: “But when the

Pharisees saw it, they said unto him, Behold, thy disciples do
that which is not lawful to do upon the sabbath day” (Matthew 12:2);
“Wherefore ye must need to be the subject, not only for wrath, but
also for conscience sake” (Romans 13:5) and so on.

On the other hand, compare especially significant semantic
units of all the three lexemes:

a) “Row, rule, order, established, appointed”; b) “law, religion”;
c) “persuasion, credibility, convincingness; oath”; d) “fate; believe,
trust, obey” and so on.
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